


Principles applied in the catalogue entries
and indexes

The principles set out here are in addition to those described in Part 1 of the
catalogue.

Contents
If a roll deals with several unrelated items of business, the references to them
here are separated by full stops.

Area(s)

3. Details of the pjatina are always derived from the manuscript. Some-
times, however, this information does not tally with the known location
of the pogost.

4. The names given here are those of the places where the events described
occur. However, other geographical names may also be found in the
summary.

Summary
5. Ifthe roll deals with several unrelated items of business, each item is giv-
en a separate number.
6. Personal and geographical names are written as they appear in the origi-
nal documents. Consequently, the spelling of any given name may vary.

Index of content headings

1. Content headings are provided by the authors of the catalogue (unlike
in Series I, where there is generally a heading in the Russian original).

2. The headings are intended as far as possible to reflect the subject matter
of the rolls. For reasons of space, large rolls have often been given more
general, outline headings than short ones.

3. Singular forms of the main words of headings are listed before the plural
forms. Exceptions are headwords such as Order(s) and Petition(s).

Geographical indexes and indexes of churches and monasteries

1. These indexes are confined to names mentioned in the summaries.

2. Standardized forms of names found in the scholarly literature are listed
as the main variants if they appear in the Occupation Archives. Other
variants occurring are given in parentheses.

3. Standardized forms not found in the Occupation Archives are not in-
cluded in the indexes; instead, the variant phonetically closest to the
standard form is chosen as the headword. This is the case with the stan-
dard form Burjazskoj pogost, for example: in the Occupation Archives,
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only Burezskoj, Borezskoj, Bureskoj and Bureckoj pogost occur. The head-
word used in the index is Burezskoj pogost.

Variants diverging more markedly from the main form of a name are giv-
en separate entries, cross-referred to the main form.

. As far as possible, the index of geographical names distinguishes be-

tween different pogosts with the same name. Two examples are Petrov-
skoj and Kolomenskoj pogosts. Sometimes, however, insufficient informa-
tion is available to permit a definite identification. Consequently, in a
few cases, different pogosts may end up in the same entry. More specific
information included in the index, but not appearing in summaries, is
given in square brackets.

Many, but by no means all, pogosts appear in the Occupation Archives
under “double-barrelled” names: a place-name preceded by a name asso-
ciated with the church of the pogost, e.g. I/inskoj Tigodskoj pogost. In
such cases, the simple form (here, Tigodskoj pogost) usually provides the
headword for the main entry, with a cross-reference from the double-
barrelled form (here, I/ 7nskoj Tigodskoj pogost, under the letter “I”).

If the location of a particular church is indicated in the summary, this in-
formation is included in the index of churches.

Numerous djacki are mentioned in the summaries, and it is generally
stated which church they are associated with. These churches are not in-
cluded in the index of churches.

Index of personal names

I.
2.

This index is confined to personal names mentioned in the summaries.
Personal names are listed with the Old Russian endings -oj, -¢j (Pjatoj,
Vasilej), unless they refer to historically well-known individuals (e.g. Zsar
Vasilij Sujskij).

Occupational designations are treated as surnames, e.g. Krasils(ik.

4. In principle, all personal names are listed in the same way, regardless of
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the social status of the individual concerned. Entries thus begin with the
hereditary family name (Muravev) or, if there is no such name, the
patronymic (fvanov) or occupational designation (Sapoznik). Here, all
of these types of names are referred to as “surnames”

First names are used as headwords only if no other name appears in the
text. This does not apply in the case of women, however, who are usual-
ly referred to as someone’s widow, wife or daughter. Women are always
listed under their first name.

Tsars and tsaritsas are listed under their first name (Z5ar Vasilij Ivanovic,
headword Vasilij).

If an individual is referred to in the documents by both the full and the
familiar form of his or her first name, the familiar form (or forms) will



I0.

II.

I2.

13.

14.

Is.

16.

17.

be given in parentheses after the full name. Similarly, variants of a sur-
name are given in parentheses after the main form.

Variants diverging more markedly from the main form of a name are giv-
en separate entries, cross-referred to the main form, e.g. Resnicyn-Rjas-
nicyn, Gri¢kov-Anickov.

As far as possible, the index distinguishes between different individuals
with the same name. If the name includes a patronymic, it most likely
refers to one and the same person: e.g. Vasilej Leontev syn Zenovev.
However, the name Vasilej Matfeev syn Zenovev also appears in the
Archives, and several documents refer simply to Vasilej Zenovev. In such
cases, it cannot be ruled out that several different individuals may end
up in the same entry. On occasion, an index entry may include a patro-
nymic as well as a first name, even though the patronymic does not ap-
pear in the summary. In such cases, the individual concerned has been
identified with the help of Dr Adrian Selin’s extensive database, “Nov-
gorodcy konca XVI - na¢ala XVII vv”, which he has kindly placed at our
disposal.

A name given in square brackets is not avariant occurring in the text, but
acorrect (often non-Russian) name form: e.g. Meller [ Moller] Fredrik. If
there is no record of the name and its reconstruction is therefore uncer-
tain, this is indicated by a question mark.

Under the heading “Description”, information is given about the func-
tion(s) or position of the person concerned, where this is indicated in
the summaries. If no exact equivalent exists in English, the Russian term
is given. Such expressions are explained in the Glossary.

A person may be described as a “landowner” even if he has no land at his
disposal. What is important here is that he belongs to the social class
(sluzilye ljudi) who are entitled to hold land, and that this is indicated in
the summary.

An “official” is a person in authority who, generally together with an un-
der-secretary, has been appointed to carry out an official assignment.
When it is stated in the summaries which chancellery an under-secre-
tary works at, this information is included in the index, under “Descrip-
tion”.

A djacek nearly always serves as a scribe, and this is therefore not specif-
ically pointed out under “Description”

Softness and the phoneme /j/ are represented in an etymologically cor-
rect manner. Softness is indicated by an apostrophe ().

A question mark in parentheses (?) after a name means that either the
reading of the name in the manuscript or its identification with an indi-
vidual known from other sources is uncertain.
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Subject index

This index lists a selection of words found in the summaries, referring for ex-
ample to objects, foodstuffs, animals, institutions, occupations and other
categories of people, administrative terms, units of measurement, and duties
and other levies.

Words occurring more than 8o times are marked passim. An exception is
made for “women”, which occurs more frequently.

It should be noted that a particular word may be used repeatedly in a giv-
en document without being included in the summary of that document.
A case in point is the unit of area obza, which appears only in summaries re-
ferring to Series II. The same word, however, is found on virtually every page
of the many inspection books in Series I.

Sample texts

The sample texts on pp. 445 ff. follow the same principles as the extracts in
the first volume of the catalogue.
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Glossary

The following words and expressions are to be found in the summaries or
headings. They reflect local practices in Novgorod at the beginning of the
17th century. In many cases, we have chosen not to translate them in the
summaries, as they refer to specifically Russian phenomena and a translation
could be misleading.

ar$in 0.711 metres.

bobyl’ Non-agricultural or landless person.

Bol3oj prichod The Great Chancellery, responsible for
the collection of taxes and duties.

boyar (bojarin) Member of the land-owning hereditary

aristocracy; the highest position in the
administrative aristocracy.

boyar’s son The lower Muscovite gentry.

chlebnik Baker.

Crown In Swedish documents from this period,
synonymous with “state”.

¢adnik Court rank in the Moscow State. The

¢asnik was appointed from among the
stolniki (see that word). Formally, he was
responsible for the tsar’s drinks, and also
for beekeeping etc. Vasilij Buturlin’s title
of ¢asnik, conferred by Vasilij Sujskij, was
a purely formal one.

&et, Cetvert’ Areaofland (0.5 45 ha), or a unit of meas-
ure of dry substances (2 10 litres).

etvertnaja pomestnaja poslina  Duty which a person had to pay to the
state when he received an estate.

da¢nye knigi Books recording ownership of landed
estates.

den’'ga Monetary unit.

derevenskaja mera Measure for dry substances.

desjackoj (desjatnik) A person elected from ten homesteads.

desjatnja verstan’ja List of noblemen and boyars’ sons (usual-

ly within one uezd or pjatina), indicating
their “salaries” (in the form of land). It
was regularly compiled by a boyar or gov-
ernor.

d’jacek 1. Church sacristan, reader. 2. Scribe, the
lowest clerk of a chancellery or local com-
munity.
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d’jak

dozornye knigi

dozors¢ik

Dvorcovaja izba
Dvorcovoj prikaz

gorodnidej
gorodovoj prikas¢ik

gost’
grivenka

grivna

guba

gubnoj starosta

igumen
igumen’ja
jamskaja sloboda

kelar’

kola¢nik

konec

kormovoj zbors¢ik

kruzka

Lithuanians (litovskie ljudi)

lokot’
lub

luk
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The highest chancellery rank: head of a
chancellery.

Cadastres created when there were
changes in the population and hence in
the solvency of a territory.

A person who drafted and compiled an
inspection book.

See Dvorcovoj prikaz.

The Financial Chancellery of the Crown
Estates.

Military governor of a town and fortress.
An elected townsman with certain legal
functions.

Privileged merchant.

Monetary unit and unit of weight.

1 grivenka = 48 zolotniki.

Ten-kopek piece.

Local district of the civil judicial and po-
lice organization (generally = a district or,
in the Novgorod Lands, half a pjatina).
Elder of a guba, elected from and by the
local gentry (rarely, appointed by the
governor), with civil judicial and police
powers.

Abbot.

Abbess.

Part of a town or a local settlement inhab-
ited by postal couriers.

Monk who was in charge of the finances
and estates of a monastery.

Baker of kola¢i (round loaves).

Part of a town. Novgorod was divided
into five parts, koncy.

Official sent to the countryside to collect
provisions, forager.

Liquid measure. See vedro.

Formally, soldiers of the Polish-Lithuan-
ian State; the expression could also be
used for any soldiers from Poland, Lithua-
nia, White Russia etc.

Cubit (about 46 cm).

Bast basket used as a measure for dry sub-
stances (for instance, salt).

Land tax unit.



nedel’3¢ik
nesluzivoj, nesluziloj

newly baptized man
(novokres¢énoj)

notary

obysknye knigi
obysknye reci

obza

ochotnik
official

oklad¢ik
okol'nicej
opanka
osmina

otdato¢noj kormscik

pan
perevodnaja gramota

piscovye knigi

pjatidesjatnik

State clerk, police officer, officer of a
court.

Nobleman who is not in actual state serv-
ice (or who has no experience of service).

New convert to the Orthodox faith (for-
merly Muslim or, rarely, Catholic).
Official scribe who worked in the market
squares, drawing up petitions and other
documents for private individuals
(plos¢adnoj pod’jace;j).

Record books created as the result of an
investigation.

Transcript of an examination of local
people in the course of an investigation.
Unit of measure used for land (before
mid-16th century — local peasant allot-
ment; from mid-16th century — 10 ez
verti of good land, about 5.45 ha).
Volunteer.

A person in the civil service, generally a
nobleman, given an official assignment by
the authorities.

A person who allocated salaries in the
form of land or money to serving noble-
men.

Moscow court or council rank, one rank
below that of a boyar; an oko/nitej usually
took part in the Moscow State Councils
(Bojarskaja Duma).

A large wooden vessel used as a measure
for dry substances.

Half a cez!

Kormovoj sbors¢ik (see above), nobleman
appointed to distribute provisions to
troops.

Nobleman from Poland-Lithuania.
Official document on the commuting of
adebt (especially a debt relating to pay-
ments to the state).

Cadastral records in the 16th- to 17th-
century Muscovite state, which from the
mid-16th century had official status.
Commander of a detachment of 50 men.
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pjatikoneckoj starosta

pjatina

plateznye knigi

podvor’e
polovina
Pomestnaja izba
Pomestnoj prikaz

poslusnaja gramota

pososnye ljudi

posylo¢noj pod’jacej
prikascik

prikaznoj
pripravo¢nye knigi

pristav

prisud

pud

pustos

rjadok

rossylo¢noj pod’jacej
rossyl’s¢i

Rozrjad

600

Elected elder of the townspeople one of
Novgorod’s five “corners” (parts, koncy).
Region, comprising one fifth of the Nov-
gorod Lands. The system was introduced
by the Muscovite state in the 1480s.
Books created for the collection of rents
and taxes from a territory. As a rule, they
were created on the basis of piscovye or
dozornye knigi. They included a list of
estates, with the total amounts to be paid.
A farm with its working buildings.

Half a pjatina.

See Pomestnoj prikaz.

Chancellery of Estates, which adminis-
tered the granting and confiscation of
estates.

Document issued to an official, confirm-
ing his rights to an estate and addressed
to the peasants, including a direction that
they obey him.

Workers, elected by a local community or
appointed by a landowner for state works,
one from each socha (unit of measure of
land).

Lower clerk, courier.

Bailiff of a private or state estate.

Clerk of any rank.

Auxiliary material for a cadastre, prepared
in order to give a more detailed descrip-
tion of the estates concerned; normally
used as a basis for compiling new cadas-
tres (piscovye knigi).

1. Police supervisor. 2. Official of a court.
Territorial unit for judicial and adminis-
trative purposes.

Unit of weight, about 16 kg.

Unit of land, object of economic signifi-
cance, former settlement, abandoned or
disused arable land, outfields.
Trade/craft or fishing settlement (not a
town).

Lower clerk, courier.

Lower clerk, courier.

Chancellery of State Service.



sel'co
selo
sjezzaja izba

skrepa

sloboda

sockoj (sotnik)

spisok verstan’ja

stan

starosta
stol'nik
strel'cy

strjapcej

Swede

sworn man

w<
—
w<
—-

tamoZennaja mera

Village with a manor house.

Village with a church.

Office of alocal community with some
political functions.

A signature written where the sheets of a
document were pasted together. Inscribed
by a state or local official to authenticate
the document. In Series I, skrepy are to be
found in the lower or side margins of the
books’ pages.

Settlement exempted from taxes. The
population were employed in a particular
type of activity, e.g. postal couriers.
Strelec or Cossack officer, commander of
a hundred. As a rule, a nobleman would
be appointed as soznik. Was entitled to a
landed estate. For a nobleman, such serv-
ice represented a loss of face.

List of noblemen and boyars’ sons (usual-
ly within one wezd or pjatina), indicating
their “salaries” (in the form of land). It
was regularly compiled by a boyar or gov-
ernor.

1. Residence of a gubnoj starosta, for the
local administration. 2. Administrative
unit. 3. Temporary camp for an army.
Elected (rarely appointed) elder of a com-
munity.

Lord-in-waiting.

Regular infantrymen armed with muskets.
1. The lowest court rank in 17th-century
Muscovy. 2. Servant, bailiff.

The epithet “Swedish” does not always
mean “ethnic Swedish”. It may also refer
to a person of some other nationality who
is serving the Swedish Crown.

Elected public servant with certain fiscal
or legal functions. Before taking up his
duties he was required to swear an oath
and kiss the cross. Can also refer to a vod-
ka dealer at the state taverns.

Robbers in the countryside (with some
political significance).

Measure for dry substances.
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thieves

traitor

UCZd

ulica
under-secretary

vedro

voevoda
volostnoj starosta
vory

votéina
vvoznaja gramota

vy

vydel’3¢i

>

vyt

zakosnye knigi
zamolot¢ik

zastava
zbors¢ik

Zemec

Zemskaja izba
zolotnik

Zitni¢noj prikaz
zitnoj klju¢nik
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Individuals who were regarded as state
criminals.

Rebel against the Swedish occupying
forces. Generally used to refer to a person
who had absconded from Swedish-con-
trolled territory.

District in the Moscow State, with its
centre in a town.

Street.

Clerk, subordinate to a djak in a chan-
cellery.

Liquid measure. 12 or 16 kruzki (caps), or
about 12 or 16 litres.

Governor. Local representative of the
highest authority (usually military).
Elected elder of a volost.

State criminals.

A hereditary landed estate.

Document issued by the Pomestnoj
prikaz, confirming the right to take pos-
session of an estate. It was presented to
the state officials concerned (the officials
performing an inspection, the scribes
etc.).

State official who confiscated part of a
property (usually grain) for the Crown.
1. Plot of land, homestead. 2. Landed
estate. 3. A part or portion.

Books recording haymaking.

Official appointed to be in charge of
threshing.

Barrier, checkpoint.

Official sent to the countryside to collect
provisions, forager. (See also kormovoj
zbors¢ik).

Landowner with a small estate who was
in the service of the state (term used in
the Pskov region).

Local administrative office in a small or
large town.

Unit of weight (4.266 g).

Chancellery for Grain Distribution.
Steward of the Chancellery for Grain

Distribution.



Abbreviations

Balt fogd Baltiska fogderikenskaper

Extr Extranea

Mi1287 Militaria 1287

Skok Skoklostersamlingen
B.p. BezZeckaja pjatina
O.p. Obonezskaja pjatina
Sp. Selonskaja pjatina
V.p. Vodskaja pjatina
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- “Novgorodskic d’jaki 16111617 gg.’, Vestnik molodych ucenych. Serija “Istori-
Ceskie nauki”. 1 (2006), pp. 169—179.

— Novgorodskoe obstestvo épochi Smuty, (Sanke-Peterburg, 2008), 751 pp.

606



TR St L v <, al

- - e e i
e ,‘l—a
v = i3
F— 2 h
A

- e R &




N4

]

<
-

e sy e

)
,’I'
it S0 A

SN R L. L T A - T S L

—_——
e e S, A - Spysaa

-

—

T

i

-
s = m— e, —

B,

S—— R e

y:

by

L S

ex

o

T
[N RS s

|
\‘ llfv
T .f...-fo
Sy \t\i .\...QJ./J/.

Fres

-

T,
3 i
0N




P reserved in the National Archives of Sweden is a large collection of Russ-
ian documents from the early seventeenth century — the Novgorod Oc-
cupation Archives. This material has long attracted the interest of Russian
and Swedish scholars alike, but the lack of a comprehensive catalogue has
prevented its wider use. At an international symposium in Novgorod in 1993,
the question was raised of how the Occupation Archives might be made more
accessible. Two years later, the project Novgorodiana Stockholmiensia was
launched, involving the National Archives of Sweden, the Slavic languages
departments of Stockholm, Uppsala and Lund Universities, and the Russian
Academy of Sciences. The aim was to compile a complete scholarly cata-
logue of the Occupation Archives. In 2005 the first volume was published,
listing and describing the 141 books which the Archives include. The present
volume is the second and final part of the catalogue, covering the 368 rolls of
the Archives. In addition, it describes ten documents which in subject matter
are linked to the Occupation Archives, but which for unknown reasons are to
be found in other collections in the National Archives of Sweden.

The original documents of the Novgorod Occupation Archives can be ac-
cessed on the Swedish Archive Information website www.svar.ra.se





